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0 4  W A R N U N G E N  I N  B E Z U G 
A U F  D E N  G E B R A U C H  D E S 
O I Z  H Y D R O
M A X I M A L E  R E I F E N G R Ö S S E

Dieses technische Handbuch beschreibt die maximale Grö-
ße von Reifen, die in diesem Rahmen montiert werden dür-
fen. Diese Angaben sind bei der Montage eines Reifens an 
deinem Fahrrad unbedingt zu beachten.

Die tatsächlichen Breiten und Umfänge der Reifen können 
allerdings von Hersteller zu Hersteller abweichen. Falls du 
einen Reifen montierst, der nicht der Originalbereifung dei-
nes Fahrrads entspricht, musst du sicherstellen, dass der 
Reifen sowohl seitlich als auch an der Lauffläche mindes-
tens 6 mm Abstand zum Rahmen hat.

Überprüfe auch die maximale und minimale Reifenbreite, 
die entsprechend der Felgeninnenbreite der Felge montiert 
werden kann. Siehe die Kompatibilitätsangaben des Lauf-
rads in den Herstellerunterlagen.

Schäden am Rahmen oder an Komponenten, 
die auf den Einsatz eines Reifens zurückzu-
führen sind, der nicht den beschriebenen Ab-
messungen entspricht, sind nicht durch die 
Garantie abgedeckt.

M I N D E S T E I N S C H U B T I E F E  
D E R  S AT T E L S T Ü T Z E

Immer die Mindesteinschubtiefe beachten, 
die für Sattelstütze und Rahmen vorgegeben 
ist. Die Missachtung dieser Angaben kann zu 
übermäßiger Materialbelastung und dadurch 
zu Materialversagen führen, das nicht von 
der Garantie abgedeckt ist und Unfälle und 
schwere Verletzungen nach sich ziehen kann. 

M A X I M A L E  A N Z A H L  D E R  S P A C E R 
A M  V O R B A U

Verwende niemals mehr als die für deinen 
Rahmen angegebenen Steuersatzspacer unter 
dem Vorbau. In der Spezifikationstabelle er-
fährst du, wie viele Steuersatzspacer der Or-
bea-Rahmen maximal erlaubt. Der Einsatz von 
mehr als den maximal erlaubten Spacern kann 
das Material übermäßig belasten und dadurch 
zu Unfällen und schweren Verletzungen führen.

Auch die in der Spezifikationstabelle angegebene maxima-
le Anzahl der über dem Vorbau montierbaren Spacer muss 
beachtet werden.

M A X I M A L E  L Ä N G E  D E R  G A B E L  
( A C H S E  B I S  K R O N E )

Beachte immer die Angaben zur maximalen Länge der Ga-
bel, die im Abschnitt „Technische Daten“ in diesem Hand-
buch aufgeführt werden. Die maximale Länge der Gabel 
bezieht sich auf den Abstand zwischen der Achse der Ga-
bel und der Unterseite des Steuerrohrs (Achse bis Krone).

Die Missachtung dieser Anforderungen und 
der Einbau von Gabeln, die länger sind als 
maximal zugelassen, kann zu übermäßiger 
Belastung des Rahmens führen. Dies kann 
Materialversagen zur Folge haben, welches 
Unfälle und schwere Verletzungen nach sich 
ziehen kann.

E M P F O H L E N E R  E I N S AT Z

Der vorgesehene Einsatzzweck aller Modelle ist ASTM Le-
vel 3, was einer Verwendung gemäß Level 1 und 2 ent-
spricht, und zusätzlich technische und Naturpfade mit 
Senken und Sprüngen bis zu einer Höhe von
61 cm umfasst.

Eine Nutzung in diesem Gelände setzt hohes Fahrkönnen 
voraus und kann bei Anfängern zu Verletzungen führen.

Eine Beschreibung aller ASTM Level finden Sie in dieser 
Bedienungsanleitung.
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T E C H N I C A L  M A N U A L

0 4  W A R N I N G S  F O R  
U S E  O F  O I Z  H Y D R O
M A X I M U M  T Y R E  W I D T H

This technical manual specifies the maximum size of the 
tyres that can be fitted on the frame. Always follow these 
guidelines when installing tyres on your bicycle.

However, the real measurements of the tyre circumference 
and width may change from one manufacturer to another. 
When installing a tyre other than that originally mounted 
on your Orbea bicycle, check that there is at least 6 mm 
between the top and the sides of the tyre and any part of 
the frame or fork.

Also check the maximum and minimum tyre width that can 
be fitted on a given rim depending on its internal width. See 
the compatibility information in the rim or tyre manufactur-
er's documentation.

Damage to the frame or components due to 
the use of a tyre that does not comply with 
these measurements is not covered by the 
guarantee.

M I N I M U M  S E AT P O S T  I N S E R T I O N  
L E N G T H

Always follow the minimum insertion given 
for the seatpost to be used or the frame. Fail-
ure to comply with these values can stress 
the materials beyond the range for which 
they were designed and cause breakages not 
covered by the guarantee, as well as acci-
dents that can cause serious injuries. 

M A X I M U M  N U M B E R  O F  H E A D S E T 
S P A C E R S

Never use more headset spacers below the 
stem than are specified for the frame. See 
the specifications tables to find the maximum 
number of headset spacers that are accept-
able for use on an Orbea frame. Installing 
more spacers than allowed can stress the 
materials beyond the range for which they 
were designed, which can cause accidents 
and serious injuries.

Also see the maximum number of headset spacers allowed 
above the stem in the specifications table.

M A X I M U M  F O R K  L E N G T H  
( A X L E - T O - C R O W N )

Always follow the maximum fork length listed in the tech-
nical specifications section of this manual. The maximum 
fork length refers to the distance between the fork axle 
and the bottom part of the head tube (axle to crown).

Failure to follow this requirement and in-
stalling forks with a length greater than the 
maximum specified can force the frame be-
yond its design characteristics, possibly re-
sulting in malfunctions of the material that 
could cause accidents and serious injuries.

I N T E N D E D  U S E

The intended use of all models is ASTM Condition 3, which 
provides for use under conditions 1 and 2, in addition to 
technical and natural trails with bench cuts and jumps
up to 61 cm.

Use on this terrain requires technical skills and can lead to 
injury for beginners.

For all ASTM categories, please refer to the user manual.
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